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Therefore it shall come to pass, when the Egyptians shall see thee, that they shall say, This [is] his wife: and they 
will kill me, but they will save thee alive.
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And it came to pass, that, when Abram was come into Egypt, the Egyptians beheld the woman that she [was] very 
fair.
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And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread: and Pharaoh said unto all the
Egyptians, Go unto Joseph; what he saith to you, do.
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And the famine was over all the face of the earth: And Joseph opened all the storehouses, and sold unto the 
Egyptians; and the famine waxed sore in the land of Egypt.
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And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for the Egyptians, which did eat with him, by
themselves: because the Egyptians might not eat bread with the Hebrews; for that [is] an abomination unto the 
Egyptians.
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And he wept aloud: and the Egyptians and the house of Pharaoh heard.
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That ye shall say, Thy servants' trade hath been about cattle from our youth even until now, both we, [and] also 
our fathers: that ye may dwell in the land of Goshen; for every shepherd [is] an abomination unto the Egyptians.
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And when money failed in the land of Egypt, and in the land of Canaan, all the Egyptians came unto Joseph, and 
said, Give us bread: for why should we die in thy presence? for the money faileth.
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And Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh; for the Egyptians sold every man his field, because the 
famine prevailed over them: so the land became Pharaoh's.
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And forty days were fulfilled for him; for so are fulfilled the days of those which are embalmed: and the 
Egyptians mourned for him threescore and ten days.
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And when the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in the floor of Atad, they said, This [is] a 
grievous mourning to the Egyptians: wherefore the name of it was called Abelmizraim, which [is] beyond Jordan.
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And the Egyptians made the children of Israel to serve with rigour:
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Now therefore, behold, the cry of the children of Israel is come unto me: and I have also seen the oppression 
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and 
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil 
the Egyptians.
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And I have also heard the groaning of the children of Israel, whom the Egyptians keep in bondage; and I have 
remembered my covenant.
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Wherefore say unto the children of Israel, I [am] the LORD, and I will bring you out from under the burdens of 
the Egyptians, and I will rid you out of their bondage, and I will redeem you with a stretched out arm, and with 
great judgments:
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And I will take you to me for a people, and I will be to you a God: and ye shall know that I [am] the LORD your 
God, which bringeth you out from under the burdens of the Egyptians.
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And the Egyptians shall know that I [am] the LORD, when I stretch forth mine hand upon Egypt, and bring out 
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And the fish that [is] in the river shall die, and the river shall stink; and the Egyptians shall loathe to drink of the 
water of the river.
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And the fish that [was] in the river died; and the river stank, and the Egyptians could not drink of the water of the 
river; and there was blood throughout all the land of Egypt.
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And all the Egyptians digged round about the river for water to drink; for they could not drink of the water of the 
river.
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Else, if thou wilt not let my people go, behold, I will send swarms [of flies] upon thee, and upon thy servants, and 
upon thy people, and into thy houses: and the houses of the Egyptians shall be full of swarms [of flies], and also 
the ground whereon they [are].
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And Moses said, It is not meet so to do; for we shall sacrifice the abomination of the Egyptians before their eyes, 
and will they not stone us?
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And the magicians could not stand before Moses because of the boils; for the boil was upon the magicians, and 
upon all the Egyptians.
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And they shall fill thy houses, and the houses of all thy servants, and the houses of all the Egyptians; which 
neither thy fathers, nor thy fathers' fathers have seen, since the day that they were upon the earth unto this day. 
And he turned himself, and went out from Pharaoh.
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians. Moreover the man Moses [was] very great in 
the land of Egypt, in the sight of Pharaoh's servants, and in the sight of the people.
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But against any of the children of Israel shall not a dog move his tongue, against man or beast: that ye may know 
how that the LORD doth put a difference between the Egyptians and Israel.
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For the LORD will pass through to smite the Egyptians; and when he seeth the blood upon the lintel, and on the 
two side posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer the destroyer to come in unto your houses to 
smite [you].
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That ye shall say, It [is] the sacrifice of the LORD'S passover, who passed over the houses of the children of Israel
in Egypt, when he smote the Egyptians, and delivered our houses. And the people bowed the head and 
worshipped.
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And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians; and there was a great cry in 
Egypt; for [there was] not a house where [there was] not one dead.
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And the children of Israel did according to the word of Moses; and they borrowed of the Egyptians jewels of 
silver, and jewels of gold, and raiment:
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And the LORD gave the people favour in the sight of the Egyptians, so that they lent unto them [such things as 
they required]. And they spoiled the Egyptians.
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And I will harden Pharaoh's heart, that he shall follow after them; and I will be honoured upon Pharaoh, and upon 
all his host; that the Egyptians may know that I [am] the LORD. And they did so.
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But the Egyptians pursued after them, all the horses [and] chariots of Pharaoh, and his horsemen, and his army, 
and overtook them encamping by the sea, beside Pihahiroth, before Baalzephon.
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And when Pharaoh drew nigh, the children of Israel lifted up their eyes, and, behold, the Egyptians marched after 
them; and they were sore afraid: and the children of Israel cried out unto the LORD.
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[Is] not this the word that we did tell thee in Egypt, saying, Let us alone, that we may serve the Egyptians? For [it 
had been] better for us to serve the Egyptians, than that we should die in the wilderness.
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And Moses said unto the people, Fear ye not, stand still, and see the salvation of the LORD, which he will show to
you to day: for the Egyptians whom ye have seen to day, ye shall see them again no more for ever.
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And I, behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they shall follow them: and I will get me honour upon
Pharaoh, and upon all his host, upon his chariots, and upon his horsemen.
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And the Egyptians shall know that I [am] the LORD, when I have gotten me honour upon Pharaoh, upon his 
chariots, and upon his horsemen.
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And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (2).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/02_EXO_14_20.jpg


Audio Play 02_EXO_14_20

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (3).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/02_EXO_14_20.mp3


02_EXO_14_20

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (4).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/02_EXO_14_20.mp4


PDF Photo 02_EXO_14_20

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (5).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/02_EXO_14_20.pdf


Verse Studies 02_EXO_14_20

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (6).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/right.html


Verse Studies 02_EXO_14_20

And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and darkness [to them],
but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20 (7).html

http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_14/02_EXO_14_20/right.html


02_EXO_14:20 And it came between the camp of the Egyptians and the camp of Israel; and it was a cloud and 
darkness [to them], but it gave light by night [to these]: so that the one came not near the other all the night.

02_EXO_14_20.html



Photo JPG 02_EXO_14_23

And the Egyptians pursued, and went in after them to the midst of the sea, [even] all Pharaoh's horses, his 
chariots, and his horsemen.
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And it came to pass, that in the morning watch the LORD looked unto the host of the Egyptians through the pillar 
of fire and of the cloud, and troubled the host of the Egyptians,
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And took off their chariot wheels, that they drave them heavily: so that the Egyptians said, Let us flee from the 
face of Israel; for the LORD fighteth for them against the Egyptians.
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And the LORD said unto Moses, Stretch out thine hand over the sea, that the waters may come again upon the 
Egyptians, upon their chariots, and upon their horsemen.
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And Moses stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to his strength when the morning appeared; 
and the Egyptians fled against it; and the LORD overthrew the Egyptians in the midst of the sea.
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Thus the LORD saved Israel that day out of the hand of the Egyptians; and Israel saw the Egyptians dead upon the
sea shore.
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And Israel saw that great work which the LORD did upon the Egyptians: and the people feared the LORD, and 
believed the LORD, and his servant Moses.
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And said, If thou wilt diligently hearken to the voice of the LORD thy God, and wilt do that which is right in his 
sight, and wilt give ear to his commandments, and keep all his statutes, I will put none of these diseases upon thee,
which I have brought upon the Egyptians: for I [am] the LORD that healeth thee.
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And Moses told his father in law all that the LORD had done unto Pharaoh and to the Egyptians for Israel's sake, 
[and] all the travail that had come upon them by the way, and [how] the LORD delivered them.
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And Jethro rejoiced for all the goodness which the LORD had done to Israel, whom he had delivered out of the 
hand of the Egyptians.
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And they departed from Rameses in the first month, on the fifteenth day of the first month; on the morrow after 
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For the Egyptians buried all [their] firstborn, which the LORD had smitten among them: upon their gods also the 
LORD executed judgments.
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And I will set the Egyptians against the Egyptians: and they shall fight every one against his brother, and every 
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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And the Egyptians will I give over into the hand of a cruel lord; and a fierce king shall rule over them, saith the 
Lord, the LORD of hosts.
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And the LORD shall be known to Egypt, and the Egyptians shall know the LORD in that day, and shall do 
sacrifice and oblation; yea, they shall vow a vow unto the LORD, and perform [it].
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In that day shall there be a highway out of Egypt to Assyria, and the Assyrian shall come into Egypt, and the 
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We have given the hand [to] the Egyptians, [and to] the Assyrians, to be satisfied with bread.
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Thou hast also committed fornication with the Egyptians thy neighbours, great of flesh; and hast increased thy 
whoredoms, to provoke me to anger.
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Yet thus saith the Lord GOD; At the end of forty years will I gather the Egyptians from the people whither they 
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